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60
A0 By g0 Lopulrghacshsle o1
SIust 08 w90 8 L('i)' BTN SV LRV I S
61
Pril P s oW by
S UV IS WIS SE

,:::‘.c'uz,._;z,};jbguuuﬂ)
]Jrc) J’)l J(J}; ..).5) l).jJA

(4) Aba Sa’id says :—
S oyl L 0 e S0 e lyale gary ) b e
3) e f{"’:i} 8 ool ey 65"“.':J~:JL“*I-‘3)5
See J. A. S. B. (New series) Vol. VII. 1911, p. 664, No. 370. 4

Hahu—This expression is used when people get drunk as Hafiz says
cholylep oo o9, “May you remember the ecstacy of the

winc-embibbers.”

(Source: Islamic Culture, Hyderabad, April, 1927)
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58
b Aleeey BT wwilel ol S gac o Slep
ey ey Tt eofp 0,80 m A, i 2WU
54
S S jimy e o W iy sr SOl gy 05500 2
Sy i )53 M S eprm b Sy Ayl M sS
55
Jwﬁ(@jiaaquauﬁ— Sia ) LsEla Sl 0 Se2
K5 Jopg U Lo pswo 1y Lone SG LG a9 g e
56
F ool B Jo som P ol e lep S68
J;\‘JJJ{) JJ’,‘UJA J"'JJ'.;)"’!; Jj’”u}-&g}‘ Sl S | D
57
Wl W le 2y SHST gl (ol ) 1 o W K- p
SR E) 08,0 0y, S Gl e Sl S
58
i gt T e B 00 5y i e St ] T s i p
(dlé u-{;‘.JL! ”,u,} ’(-fu')l% ri'rc’_;‘ ""‘-\":‘Sd“‘)b-uﬁ
59
Jepe oo ler iny S g i Sy by b 36 2
Jo ool usle md 1o @lels Jlye il 0iS e J s daid ),
Muslims are my brethern. ”” Of God, keep him (i.e. the deceased) firm in
his faith, and widen his grave and make his examination by Munkir
and Nakir, (the two angels who are declared by the Prophet to visit
the dead in their graves and to interrogate themmr as to their belief in
the Prophet and his religion, easy and exalt him and have mercy

on him, O Thou most merciful!”
We also find this quatrain in 'Umar Khaiyam and Abu Sa‘id

with a very little variation. It runs thus :—
o0 S ;a..loyﬂ,?’;fu i 0 S e __;Jjaifuw;
ety SN 8 e ) S e P RESvER }‘-“,‘Jﬁ‘;uh;
For ‘Umar Khaivam, see Whinfield, p. 225, No. 333+ Nicolos,
No. 296 ; Wakil Press cdition, p. 180, No. 29; Berlin edition, No. 227,
Nawal Kishore edition, p. 67: For Abu Sa'id see J. A. S. B. Vol. VII,
1911, p. 659 No. 333.

(1} Abu Sa’id says :—
prabwsensay o S 0,8 m Ao ¥ U
See J. A. S. B. (New series) Vol. V, 1909, p. 442, No. 134.

. {2) We find Nos, 54, 55. and 59 in the quatrains of Jimi. In No. 59
In place of J Lo e ithas Jlen o3 5 See Kulliyat Jami Vol. I11. fol. 148,

(8) We find No. 56 in Diwan Hafiz, See lithographed edition p. 156,
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PSACARFF S LE LR L 75’“37u’?J}5)53“f**:“6‘:-‘1
,)l‘»fujav),usd.x.\ua,f 1Pyl alf ey o«
49
iy ey 10 m iy B Gs ) pd b
By Mleine 5 . w G Jorbed s Lo

50
OI{rL-’ \JL’ JJ dd;‘ﬁ;x;éﬁ);&»@?
L’ 3, rxu.s»‘ wo.;,.:ub? ) S g ,Rﬂrkﬁ}‘ oA
51

Jhe ;Wb Il S JUs )b po o el

Jus o IS S J’v*“‘uﬁ:u'f{"’“"’i" i
52 &

.wu)\)}A! ‘{vw ’W’J-J-ﬂ-: le)SULGO-LLbQ-pb(

Pty S 80 g gV pigale wao)ncg,J,ufu‘\;?

(1) Aba Sa'id bin Abu’l Khair says :(—

J)““’u))"ufu(“‘“f‘) siiorly sy prd & 1 Gl

siloal g g3 Jpd Jieyod aglji\,pa(oifdﬂ‘.‘:ou’
See J. A. S. B. (New series) Vol. V11, 1911, p, 664, No. 371.

(2) Abii Sa’id says :—

O}.( ‘.us...ub J.\JCL\S\A UO}{ r-\»\-w\o. ]B.’J MLIL\
uoj!‘,m;d)woauuu)b \_",«-3) owlg,ii,. @}»u,_)‘)
See J. A, S. B. (New series) Vol. XII., 1916, p. 235, No. 87.

(3) Quatrains Nos. 52, 58, 54, 55, 56, 57, £8, and 59, zie copied from
Riyad-ush-Shu'ara, fol. 220. Haft Iqtim, fol. 281-b gives, Nos. 52,
60 and 61 ; Riyad-ul-’Arifin, p, 84, Nos. 52, 53, 55, 56, 57, 58, 60 ; Ka-
ramai-ul- Awliya— fol. 890, Nos. 52, 58 ; Alash Kada, p. 109, Rawdat-1d-
Jannat, fol. 100-b No. 56 ; Majma’-ul-Fusaha, Vol. 1. p. 244, No. 60 ;
and Nafahat-ul-Uns, p. 496, No. 52 and '58.

(4) Jami in his Nafehat-ul-Uns p. 496 says that Saif-ud-Din was
asked to administer talgin to a dead person, at the time of the burial,
which he did with this quatrain. ZTalgin literally, means * instrue-
tions. ” It is specially used for the instructions given at the grave of a
departed Muslim, at the close of the burial service when one of the
mourners or religious teachers draws near the middle of the grave,
addresses the deceased and says :—

“ O servant of God, and child of the female servant of God.

“ O son of such a one, remember the faith you professed on earth
to the very last ; this is your witness that there is no deity but God,
and that certmnly Muhammad is his Apostle, and that Paradise and
Hell and the Resurrection from the dead are real ; that there will be a
Jay of Judgment ; and say!“ I confess that God is my Lord, Islam
my religion, Mubammad (on whom be the mercy and peace of God)
my Prophet, the Qur'an my guide, the Ka’bah my Qiblah and that
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38
g jrenmsile s fiyh dptiats
)08) 3ds w1 ] Snin ot
89
Sy 0ol sa g e dif § 2 f1
o U usrﬁ_}*u""' }}&j,
40
oporhd yla, ) iw. S
‘.ojiqo wgm;)‘.g,-(
41 ‘
w@)))l-uaovn&cu’::\..n
Bl ey pSS)e)l ps B
42
Siai 1o ) ) G f yo 5w g |
oD Oe a0 8,0, 0,0
43
w900 JUie 52 &g ] o ]
gﬁm);)‘i,),djul(j\))l_q[‘;
44
S0 95 b f
1060 fhegf Sl L
45
&y B b e
wlsd ol s p Byl
46
eedlia U as g ) 05 ol (2}
ol 2 8 e yo g g8 S
47
wﬁ»ss'd),odéi)\;k LAWYV
SIS N EBILIVIL

(1) We also find this quatrain with a little variation in the Ruba’i-yat
of Aba Sa’id and Khaiyim. It runs as follows :—

Opanlyh Rl )y 0 0n a SO ey o S
Sp bl h b b a Lbish o U 0 5 Jame gl
See J. A. S. B. (New series) Vol. XII, 1916, p. 225, No. 27 ; Nicolos,

ﬁo. 178 ; Whinfield, p. 131, No. 193; and Amratsar edition, p. 92,
0. 182.
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80
wil j)) a0l po i wmdljj ol go e e Sl
il e 2 U oo e Ua .\é.-,ivjls_:..;w.(dotdj}
. 31
et b b5 d.‘.‘.créjrﬁibo wéilﬁ*ﬂlnwl_:;.,\rc;diclg
M‘Lwr‘:'}rdffctu);d IJ(JUJLIAJJ)JF!JJ)JSJFC
82
wu)b)élm’.’f!,w) Mub]}a )-J)JMJ)O
e g B b ),.m ey .,\:.:,s Woo,ﬁ ’.;Jb PO-T YN
38
wof phaddes 0,0, {.cbd L;a,s".u)-b')t_".ma!
d";’(‘““)u‘)}“)ﬂ“ u‘*’u’:—*““r(ﬂr”“b
34
iV X oWy Selsa oSy e e ) KO
SN 2l sl e @ e el eadid ) el Pe o
85
Sl P R ea g SN gy el A oS G 08 0
el e g0 S L)l Jedoy] o W) e 50 STy
36
A feosby pS1a o) 5T o sl on ) Gamga S0
Ko g 0ol g8, 48 1o 5 lbie i g 0 ) geme
37
Rl (Aol St opwl o) dy e B
Sposli oy sf ppd Al wol J b js S K.
(1) This quatrain is common ang is found in ‘Umar Khaiyim and
in Abu Sa’ld Khalyam says —
e r“* ek w‘j’ gt 0w ) gulot B3 52

See Nawal Kishore edition, p. 74 ; Whinfield, p. 238, No. 845, Nicolos,
p- 159, No. 818; and Amratsar edition, p. 139, No. 80.

(o g ool oy el e f iy )18 L) K
r;.:,:. rii"’jr""c"’ u..{)-j #rju)\.;..)u,.t.!dgevﬁ_
See J. A. S. B. (New series) Vol. V. 1909, p. 444, No. 151,
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(1) Aba Sa‘id says :—
,Suu(bhaﬁjijilo)o
(,.x_ﬂﬂ‘y '\ili;uL}ik.? (.L_\_)-:\.

See J. A. S. B. (New Series) Vol.

Khaiyam says :—
R e P
s al A s
Bl Al S8 KD e g
~ Ste Nicoles, p. 153, No. 304.
(2) In the MS,
(3) Abu Sa‘id says :—
wlae }..J._).:,jbo)‘))oj)
Abs ke ;m Je

J’a L‘g:” ')p

;150

24

ey i1
DLNL)PAM’SL‘)‘

. dmt.—
o5 Lo
25
G Fr e e 2
Goe bl AL eyl
26
toe 1o R i ot gde 0 8
d:gdbf,&li&;gw;&wﬁ
27
Sp gy ispk s e, f
xb,{_a ,«.uuj,q.’ &ADA,)
28
Sy bt B w4
A RED SPIE R S TR
raﬂlow‘)Jcalzogaﬂa;J
Lo e U,-,‘JM’C,«’,,“—';)’E:\"
VII 1911, p. 660. No. 840.

rg‘[» ﬁjii ,-L&).)}.Aﬂﬂ
) }3.‘2.:5!:? UL‘?“}%,‘)UJ-’

J‘-? ’r(]Jdg,

ety f o f S g e )
"J’u“:“u‘e) S elssis

See J. A S. B. (New Senes) Vol. VII. 1911, p. 647, No. 239,

(4) We find this quatrain also in the Ruba‘ivat of Abi Sa‘id, printed
A. S. B. (New Series) Vol. XII. 1916. p. 232. No. 70.

Khaivam Says :—

o g ld Ay e Jil,

S Tl S ju

See \1co]os, p. 161, No. 821 ;
Kishore edition, p. 82.

Abu Sa‘'id says :—
o wlips Fodls e Ak

ek vs) i ,837
Whinfield, p. 245, No 864 ; and Nawal

S T 00 e Jlgal
WP sl dsh g )

c;u"’)'(l"‘u‘.ﬁ'-‘)hi‘r')lé

o o loy T8 ibly o051l Al sl e Sl
See J. A. S. B. (New series) Vol. V., 1909, p. 447, No. 171.
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o,:..i)o a0 yay i) wdane

O s ROy N Sk
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lu i s b
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revily
Ak jly,U

w U ]UJ ’J-’ \A,.MJJ)
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merrﬁ’J"‘! W p 30 yone

(1) Mawlan&d Rum says:

rf oM f')""q .}3.))5;»»5"
(....is\u me r...(s\m e

rllc)oo:? PRV YOW u/“
19
O G5 5 Oles L_i_..,.@&)f}m 2
38 b Au B0 e
20 |

_,...y Q)Kr)f;l‘)."\:'J d&j(g
21
s ) Gl e S0 04

w3y LTk e Jy 582 15
22
0l S8 pile 80 60,5
ey oV oM LS e
28
u‘,&xojmﬁo,o,doaiulﬁ
Lol Laldbew o
(o b g8 0y u;.‘.)li-.)
r’hlou ‘.L),JJ.- ou...:

See Ruba’iyat Hadrat Mawlana, Printed at Constantinople, 1812,

p- 227.

(2) 'Umar Khaiyam says :—

98550 R )W a S
°J"“’)’”4u7c'1‘f“"k

See Whinfield, p. 121; Berlin
edition, p. 88, No. 76,

(8) This quatrain is also attributed to Khaiyam.

wyyp 038] e 30 3 ol D0
) yo 05 Ly R8Ty 6] i

O gid gl o s i 2
1Oy i) ;“’L‘"K O g P
edition, No. 127; and Amratsar
It runs as follows :—
e g ge oe Gtla S o
w81 e 53 ol sy g b

See Amratsar edition, p. 62, No. 161 and Nawal Kishore cdition,

p. 26.

(4) This quatrain is found in the Rub&’iyat of Aba Sa‘id :—

Qr"’j’uwui‘ i St b
waj]u(i,f'utgs)lﬁu_wwli

H"f).’u(j'jd“f‘-’uﬁ;)-’
S G Tb) oy e )5a

See J. A. S. B. (New series) Vol. VII, 1911, p. 665, No. 888.
(5) In the MS. 044 0w yo @ Lo bo a6 ) 5 is written.
(6) Abt Sa’id bin Aba’l Khair says :—

u!“")u'v’l")""“ﬁ-*f“

ufdo‘_,o ‘.»-Jol»u)d)o
.))Ll:\'.;ucﬂab d;

See J. A. S. B. (New seriel) Vol. VII. 1911, p- 662, No. 854,
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N R N PN
N Lf,.»-),;o.)r'u_( J“‘r*“r’“"“’“)’“z}‘;"

})waruku.ﬁ..w ’)u“‘“"u u-njwww;(a
R G R L RV LES e ARy
16
_;L(a.s’c)tﬁf(,nxlb'a.)}fug) e o el LA oW
J-.\SJSO)L_!)'['JL'A}«-})C' (.J.:)S =5 b5 LPL"‘}")?(“
17
et Bla 6 1o s 'J“‘.‘"’qjj “"““5”)-’?‘1‘“‘“[{'}“'.}?‘5‘5"0){1
-\;;.»gi(hl.-}---}.:)'; Al _,...)J‘;J'i/.curvd i '}‘b
(1) The Rubd’iyat "Umar Khaiyam (printed at the Kaviyani Press,

Berlin.) runs thus :(—

s e e b5 ) e 0 Fend
The Ruba’iyat Khaiyam (printed at the Wakil Press. Amratsar)

runs as follows :—-

[ ‘b"’ L '.“ _})/.;':‘J k.;“ha \.—ﬂ') —— )JJ\,_\_.; e }) ( Py L
wu!JUcL.‘;-)ﬁ)-,\,.&f»l o ] Sl 0 S e
The following quatrains of Khaivam bem # similar significance ;—
wwlop o, W0 & Jym M0 ) 0 el éiuwﬁﬁ;j;uﬂ
W“‘Jﬁd){fu°r“ﬂ*‘v",si“" WO ERISEE ST Oy
See Nicolos® edition of "Umar Khaiy:‘lm No. Zx : Whinficld's edition

p. 28, No. 32 and Berlin edition. No. 2

wem 10 g u)b,q))JsagJo( vulo),J QJ)J.\]~.,~31&_’;H_
v-loﬁd)lf:r;?&o/.ﬁuk ¥ siwd | S Y L‘lgl-.
See Nicolos, No. 291 and Whinfield. p. 25. No. 33.
u)u,_;[.n&}_. M oia b ol 00 2O o)

\¢» wt e R ~,>,1 ,“‘“s“\fq’,‘u)"‘z;‘.’ wnls)

See Nicolos No. 395 Borlm cdition No. 297 : and Whinfield. p. 298.

No. 487,

Spodld G Uiamis 2 ilrys 2posha ,as[.J(c & 20 Sya
S g Jo\;&dY/,s'a}}f{._ﬁ‘,gj el Ay ular-&—K 3
See Amratsar edition. p. 104, No. 202 : Nawal Kishore cidtion, p. 52

and Nicolos, No. 139,

JJ{JE‘JA._,L{;) | yia ) ) SEamp vyoelsa ul}..(»fo L AL s
Sy o ),.a !.ﬁd; -0 Ly g O vidla J)\.,\ ),—‘b’)..;
See Amratsar cdmon p. 94. No. 146 : \'uolos No. 138 ; and Whinfield,

p. 111, No. 162,
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Y r; d ) L xh: :o,\»; }.x "‘.; ’)Ug_;}nLU)W(s\;\.. (2)

fru)’frcfrc u) J}{ujka‘-_.,wj‘r‘:‘"{\j;‘;
9

B o GE T, J WG 5idoils i SKiuk s, (9)

PEN e el e e )T R i ey 08,008
10

el ] ij rojb..- el el J(A,\o:\‘ -y

v..\;{’ o e i L r;-b b_;(m;)':)ri¢;}¢31/.;d.)$(4
11

G ol e AT Jgile 31 Aobr S S0y Jued

ui.(o(;_}j, il )}}E 3 u.u.» ok Lagy !J’i Jleel &e ls /J
12

o Sy Ly ¢ c;-o;,,_;»’f;j} uJ&ju{S\?ucﬁhﬁuﬁondogi

o oid gllae Sy poddlea o Shelilo y 08l 5,y o8 2y 0

(1) We also find this quatrain, with a little variation, in the Ruba’-
1yat of Aba Sa‘id bin Aba’} Khair :—

A A L “ ;e . .
ui.xe).:}.-r)x..nbufr}...,)) gw}{w’)blljm)g[bh{r))o
R a0 ley S9R 58 08 ious 1 AL el o,

See J. A. S. B: (New Series), Vol. V, p. 440, No. 120.

(2) Aba Sa’id bin Abal' Khair says:

Ffoo el LT, 4By Jeoily s Seiwmej)
JB“.‘ R\ U;o ol & T 6 r'*(\,*t:;u‘*"w)c):‘"q")*’
See J. A. S. B. (New Series), Vol. VIL.— p. 664, No. 378,

(8) We notice this quatrain also with a little variation in the Ruba'-
yat of Abni Sa'id. It runs as follows :—

],r;)]uh{u.; Jib ‘-’-J(U) J.;r:)h LnJLs.J»IJuUl

PN S )] Pl aTee Ly a sy W)
See Ibid. Vol. V, p. 449, No. 184,
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60

Oh men ! be delightful and be in ecstasy,
Show manliness and have regard of the lane (of the be-
loved) ;
If (she) shoots such an arrow that thy hair is split,
Take care, thou shouldst not turn away thy face from thy
beloved.

61

This wailing of the flute is on account of the excess of Thy
grief.

Crying and lamentations of the tavern-keeper are on
account of Thy grief.

The wine cries out. too. like a drunkard from Thy grief;
In the tavern there is great agitation on account of Thy
grict,

M. HipavaT Husalx,
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(1) Wealso find this quatrain in the Ruba‘iyat of Abi¥ Sa’id bin Abg’]
Khair, printed in the Journal of the Asiatic Socicty of Bengal (New
series) vol. 12, 1916, p. 228, No. 43. : ,
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53
Although I sometimes become stranger to love,
And I become a co-lodger and friend of happiness,

Suddenly a fairy-faced one passes by me.
I turn away from the (former) state and become mad.

54
Every day I go melancholy to the garden
Like the bud tearing the collar of patience,
It is probable that the newly-blown flower (sprung) from
the mud
Might inform me of my rose shortly gone to the dust.
55
I went round and round the home of myv beloved ;
I saw there stone placed upon a stone (t.e., deserted).

When it was empty of the beloved, without delay
I returned with a heavy stone upon my sad heart.

56

How long will thy tyranny and oppression remain
Uselessly wounding the heart of the people ?
There is a blood-stained sword in the hands of persons
who have claims upon vou (on account of murder),
If the sword falls on you, your murder will fall back upon
your neck (i.e., it will kill vou).
57
If on the touch-stone of contentment you are tested to be
true,
From the good and the evil of the world you would be safe.
If with all persons who are at variance
You meddle—you will have a very long business.
58
I do not lay the grief and sorrow of my humble body
upon any person,
I do not go a step backward from contentment.
As I cannot bear the burden of any person,
I do not place a burden, even lighter than the air, on any
one.
59
Oh ! messenger of the North wind, pass into the country
of my beloved,
On the dust of his road, rub thy face in my stead.
If he asks you thestory of my condition,
Say that I died owing to separation in wretched condition.
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47
Oh companion ! do not ask of the time that has come ;
Do not ask of the treatment which has come from the
noble and from the ignoble (1.e., from every-
body).
That friend from whom I expected to be enquired after,

Enquired of me but in such a way that you need not ask
about it,

48

Love is such that a lion is overpowered by it.
It is such a work that every work comes out of it
Sometimes it makes such a friendship that it exlfilarates
the soul.
Somtimes it makes such an enmity that scent of blood
comes from it (7. ¢.. causes death).

19

Look at that mole which is on the heart-exhilarating face.
Whatever is its object it becomes victorious.
It is Jike the black night of the unfortunate.

It has made its appearance on the day (7. ¢.. the bright
face).

50

Thou hast made me companion of miseryv and sorrow ;
Thou hast made me needyv of a piece of a barlev bread.
Is this the position of the ncar ones of thy door ?
For what scrvices hast Thou made me thus ?

51

Oh Saif ! do not cry much over-the tyranny of time.

Do not give expression to your sorrow hcfore the world.
Because the wealth of others and your misery,

If you think carefully, are only a fancy.

52

If I have done the sins of all the world,
It is hoped that Thy forgiveness would catch hold of n:{v
hand.
Thou hast said that at the time of helplessness I would
catch hold of Thy hand (i.e., help thee).
Do not wish me to be in a more helpless condition than
this in which I am now,
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41
In the very beginning, O beloved one! the treasurer of };our
: ove
Has fixed in my name the collection of thy grief.

Then he made the share of tears flow from my face ;

He made grief a debt to me and said it is to be dis(l:)harged
V Ine,

42

Oh what a grief that no corn (¢.e., to bear misfortune) re-
mained for the bird of love,

No expectation remained from any relative or stranger :
What a sorrow and grief it is that during the (whole)
period of life

Whatever we said was only an idle tale !

43

Certainly the heart of a friend is like water (in rcflection).
Keep this in heart, for it is a good picture.

If it is clear it will not hide anything from you ;

If it is turbid whatever is in 1t will be hidden.

44

If 1T inscribe my devotion on a loaf,
And I put that loaf on a table before a dog,
That dog would remain hungry for a year in the place of
sweepings,
It would not bite on that loaf on account of the shame
(attached to the loaf)

45

We have said that we are devotees and we are (actually)

not ;
That we are the devout holy ones and we are (really) not ;
Outwardly we are adorned, but inwardly we are not so;
It is regrettable that we are not what we appear to be.

46

This horse of a beggar (i.e., life) is to be ridden (to death)
(1. e., there must be the end of life),

This game at dice of the assembly (i.e., soul) is to be lost.

If you have to deal with a heathen and a Musalman,

By way of humility it is better to agree with them.



23

34

The world is to pass, whether in abundance orin scantiness.
You may pass either in gladness or sorrow, any way you
like ;
You have to go away from this place with certainty,
Whether it is after a thousand vears or in a moment.

35
How good it is to see the creation of God.
How good it is to withdraw from bad people ;

That heart in which there is no love of God,
How good it is to tear it into thousand pieces.

36
If an ignoble person reaches to the star. think him low,
If a noble person falls down, hold his hand (i.c., help him).
If an intoxicated person hehaves well. think him to be sober,
If a sober porson does not behave well. think him to be,

itoxicated,

37
With the strength of an clephant thou ought to be like
an ant.

Notwithstanding the kingdom of the two worlds. vou
should seem naked (i.c.. lead a poor life),

I admit that thou hast become exalted in the world.

At last hast thou not got to remain under the orave 7

38
Do not sit idle. for the happy days are dear : ,
Every breath which comes out of thee is dear like the soul.

The life which has come and will pass away
Do not waste, for it is a dear guest.

39

Although there will be an investigation of sins,
(And) that powerful friend be stern.

From Absolute Good nothing cometh hut goodness.
Be happy because the end will be good.

40

Oh beloved one ! if T have got a thousand souls,

Thy order would be current upon all,

May I be wretched if I am happy with anything

As long as there exists any trace of thee in this world.
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28

Conceal my bad deeds from the people ;

Make easy for-my heart the difficulties of the world ;

To-day (in this world) make me happy, to-morrow (i.e.,
next world)

Whatever befits thy kindness, do it.
29

We have not got (even) a walnut from the world—we are
happy.
If we get morning meal and do not get evening meal, we
are happyv.
When from the kitchen of love we get cooked food.
We are not in vain expectation from any bedy, we are
happy.

30

The soul in the body of an insolent person has no valuc.
If thou purchasest decorum in exchange for gold, it 1s cheap.
From mmpertinence no onc has cever reached to any posi-

tion ;

Truly, decorum is the erown for the head of the (illustrious)
people.
31
With Thy love, the promise of our soul is from eternity.
So long as life is, the sorrow of Thy love remains with us.
Sorrow 1s sweetmeat, grief is companion and lamentation
+Is singer.
The blood of the heart is wine and the pupils of the cves
are cup-bearers..

lj.’)

[

Do you know what are the preliminary conditions of a
tavern ?
It 1s to lose at once horse, belt and cap.
When you are drunk and ‘vour feet become heavy (i.e.,
vou cannot walk),
They would say ‘ Sit down, ’ still you owe something.

33
Sometimes you made me companion of delicate ones ;
Sometimes you made me comrade of grief and pain.

Since I got the trace of my lost one
You made me famous all over the world.
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22
Whatever we rejected is scarcely accepted by any one,
Whatever we have accepted gets the approval of the world ;

Whoever makes friendship with us (even) for a day
Gets joy, happiness and merriment every moment.

23

Oh thou who art nine-hearted', two-hearted' and eight-
een-hearted!, abandon (these);
Understand the value of thy existence and- make thy self
pure.
Every morning come to our door with sincerity ;
If your object 1s not fulfilled, then complain.
24
We are the chain (i.e., means of opening and closing) of the
door of the royval palace ;
We are the valuers of the divine jewel ;
We are the dwellers (and masters) from the moon to the
Fish?,
In spife of all these lights we are in darkness.
25
Oh heart ! if thou art faithful to "Ali (son-in-law of the
Prophet)
In the way of religion thou shalt be a true Musalman.
Either remain a pure Musalman or a true heathen.
It is better to be a heathen than to be a hvpocrite.
26
Without learning and (good) deeds do not seek the paradise
of God.
Without the ring of religion do not seek the kingdom of
Solomon.
As annihilation is the ultimate result,
Do not seek to wound the heart of any Musalman.

o
27

If thy guide is thy cvil-instructing heart,
May I be unfortunate if thy fortune favours thee.
Thou art sleeping (hast become negligent) with pleasures
and the night of thy life is short.
I'am afraid that when thou art awake it will be day.
(1) 1t is believed that there are nine skies, two worlds and cighteen
thousand creatures in this world. So the writer refers to those who are

attached to these.
(3) It is said that the Earth rests on the back of a fish,
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17

The dust which is under the feet of every animal

Is either the ringlet or cheek of a beloved one (i.z., they
have become dust after death)

Everv brick at the turret of a palace

Is either the finger of a minister or the head of a king.

18

My turban, shoes, and garments—

They valued them altogether at less than a dirham.
They have heard my name and fame in the world.
(But) I am the dust of the road. even lower than that.

19

Our black coral (i.e.. our deeds) will never become pearl
(z. e., pure,)
So long as sin is not removed from our bodv.
The skull of our head is not filled with wine on account of
inordinate appetite,
{For) the cup which is inverted cannot be filled.

20
In this world I have tasted everyvthing, and it has passed
away ;
I'have had many friends and enemies, and they have passed
awayv ;
(But) now I have no business with the good and bad of
time ;

I remain in that state in which the Preserver kept me and
that too will have passed
away.

21

The utterance of the name of God by tongue is the best of
all ;
The prayer which thou offerest secretly at night is the best
of all ;

If'thou wishest to pass easily over the pul sirat’,
Give bread to the people of the world, because bread is
the best of all.

(1} The bridge over the eternal fire across which good people would
pass into Paradise.
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10

Every night like the watchman
I go round the lane wherein Thou dwellest,

So that on the day of judgment
My name may come out in the list of the dogs of Thy lane.

11

Oh heart what a good it would be if thou leavest tyranny
(And) once rememberest the last home. '

If they show thee the book of deeds,

By seeing it, thou wouldst weep and crya thousand times.

12
Oh heart!! for a ‘moment thou didst not become obedient
to the Glorious One (i.e., God)
You were never ashamed of vour bad habits.

Thou becomest a darwesh, abstinent and learned.
All these thou did become but not a Musalman.

13
Sin and wickedness arc our daily practice.
The cup and goblet are filled with unlawful things.

Time laughs and life weeps
At our devotion, praver and fasting.

14

My life has come to an end and my sin is ever in my sight.
From end to end I [ind the book (of my deeds) black.

I have not sown good seed in my ficld.

My farm has reached the time of reaping and 1 {ind only

grass.

15
He has caught in his hand the ringlet which is like the fish-
. . hook.
He has placed his hand on his intoxicated narcissus (i.e.,
eyes).

My hope is this that sooner than late
The wet eyes would benumb his hand.

16

Who will inhabit my deserted heart ?
Who will atone for my sins ?

I have visited many tombs.

(Let us see) who will visit my tomb.
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4

Every point (i.c., creation) which is within the circle of His
bounty
Is ranged along the banqueting table of His blessings.

If the heart of every atom be opened,
Seas and seas and worlds and worlds of His kindness will
be found.

5

At your threshold we are a handful of beggars
Immersed in sin and expectant of (Thy) mercy.
Teach us the word that when it is spoken

Thou shalt make it an éxcuse for thy mercy.

6

My sins are more than the drops of rain.

With this heat of my sins my heart is blistered and sore ;

But His mercy said to us, ‘ Beware ,” O Darwesh,

Thou hast been doing what is befitting thee, We, what is
proper to us.

7

Whoever has a seat on the throne of existence (i.e., who-
ever exists)

Unto him there is the way to the world of reality.
Every light of certainty which is in the heart of a knower,
Is by saying La Ilaha illa’llah (there is no one worthy of
being worshipped except God).

8

God be praised ! grief (felt at separation)from Thee has
wrought wonderful things.

My wounded heart owes a great obligation to this grief,
Thou hast said * Does grief for me make thee insane like
this ?°

Yes grief for Thee, grief for Thee, certainly grief for Thee.

9

From the eyes of stone, Thy grief makes the blood (of
tears) flow.

What can a stranger and an acquaintance know of thy grief?

I control myself and swallow all this grief for Thee,

So that after me grief for Thee may not remain for any one.
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Rawdat-ul-Jannat that Mir ’Ali Shir Nawa'i'! was a des-
cendant of Saif-ud-Din, and that Saif-ud-Din was the
author of many books and wrote many poems’. It is a
pity that there-is no trace of his writings other than the
fifty-one quatrains which have heen preserved in the
Bankipore Library and which were published without a
translation in Z.D.M.G. Vol. LIX. p. 345 and ten other
quatrains which I have gathered from Persian biographies
of poets. Itis.of interest to note that there are quatrains
common to him and Ab@ Sa’id bin Abi’l, Khair (d. 1049
A.D.) and "Umar Khaivam (d. 1123 A.D.). These have
been pointed out in detail in the footnotes to the text
and will, it is expected, open out new avenues for scholar-
ship-and criticism.

I am gratetul to my distinguished colleague. Professor
M. Mahfuzul Haq. y.a., of the Presidency College, for
the help which he has given me in this paper.

1

Oh Thou ! whosc mvstery is in the heart of everv possessor

of secret,
Thy door of merey is always open to cverv one.
Whoever comes to- Thy court with humility
Never returns from it disappointed.

2

Thy universal kindness covers up the sins of evervone :
Thy ring of slavery is in the ear of every one.
Oh God ! remove the burden of sins through Thy grace,
In the day of helplessness, from the shoulder of evervoune.

3

Oh God ! Thy kindness is the same in the present as in the
ast.

In Thy garden the rose bloonis side by side with the thistle.
Then let Thy door be open to everv one ;

So that both the intoxicated and the sober may enter there-
in.

(1) Mir "Al Shir Nawa'l was the prime minister of Sultin Husan
Mirza. vuler of Khurasin. He was a soldier as well as an eminent
Scholar.  He died in 'A.H. 906. For details see Habib-us-Siyar. Bom-
bay edition. Vol TII. Juz3. pp. 217, 231 and 243 ; and Ouslev's Notices
p. 50, . ’

(2) See fol. 100.
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horse was not to blame. * He related how his spiritu&_al
guide had once foretoid that a king would run at his
stirrups and declared that the incident had taken place
only in fulfilment of that prediction.

Saif-ud-Din was the spiritual leader of Transoxiana.
The author of the Karamat-ul-Awliya says that he used
to sleep after Maghrib (evening) prayers and when one-
third of the night had passed, he uded to get up and after
the ‘Isha (night) prayers, he would keep awake in the
meditation of God till morning. . His charity and hospi-
tality were remarkable. All day food was kept ready in
his Khanqah or monastery for any guest that might turn
up and more than one thousand people used to eat daily
at his table. If ever food ran short. the newcomer was
given a suitable present in money but was never turné
away disappointed.

The author of Haft Iglim says that according to some
biographers Saif-ud-Din flourished in the days of Hulagi
Khan (1255-1265 A.D.), and died in A.H. 648, A.D. 1250 ;
but the majerity assert that he was a contemporary of
Mang Khan (1248-1657 A.D.), whose mother, though a
Christian, built a Madrasah (eoilege) in Bukhara and
entrusted it to Saif-ud-Din. Siyar-ul-4wliya states on
the authority of Sultan-ul-Mosha’ikh that Sa’d-ud-Din-
Hummo'’?, Saif-ud-Din Bakharzi, Baha-ud-Din® Zaka-
riva Multani and Farid Ganj Shakar®, followed each other
to the grave exactly at tlie interval of three vears. He
also said that the time when the following saints, who were
contemporaries, lived must have been specially fortunate.
They were Farid-ud-Din, Abu’l Ghaith Yamani‘, Saif-ud-
Din Bakharei, Sa’d-ud-Din Hummi’i and Shaikh Baha-
ud-Din Zakariya. Saif-ud-Din died at Bukhira on the
10th Muharram, A.H. 658 A.D. 1259°. We learn from

(1) Shaikh Sa’d-ud-Din Hummii’i was a disciple of Shaikh Najm-
ur]iI)in Kubra and according to Safinat-ul- Awliya, p. 105 the former died
A.H. 650. A.D. 1252. As the death of Bakharzi occured in A.H. 658,
A.D. 1259. (vide Safinai-ul-Awlisla. p. 105), this statement of Siyar-ul-
Awliya is not very authentie.

(2) Baha-ud-Din died A.H. 661 ; A.D. 1262. vide Rieu, Cat. Br. Mus.,
p- 41.

(8) Farid-ud-Din died A.H. 664., A.D. 1263. vide 1bid, p. 41.

(4) Abi’l Ghaith Yamani died. A.H. 651., A.D. 1258, vide Safinat-ul-
Awliva. p. 186. ot

(5) Vide Riyad-ul- Arifin, p. 84; Karamal-ul-Awliya, fol. 890;
Majma'-ul-Fusaha Vol. 1. p. 244 ; and Nafahat-ul-Uns, p. 496. Sprenger
in his Oudh Catalogue, p, 561. wrongly says, * Saif-ud-Din Bikharsy
died in 648 or 650,”
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of abuse produced a strange effect on the venerable saint.
He waxed eloquent in praise of the young preacher as the
latter grew vehement in his denunciation. At last when
the sermon was over the Shaikh started for his Khangih
(monastery). He had not quitted the quadrangle of the
mosque where Saif-ud-Din had been preaching, when the
Shaikh looked behind and muttered, * It is strange that
"he has not come to me yet.” No sooner did he say this
than Saif-ud-Din came running and fell at the feet of the
saint, who lifted him up. Saif-ud-Din' followed him to
the Khangah (monastery) and forthwith became his dis-
ciple. He remained wibh his master for a long time.
But afterwards he was sent to Bukhara by the Shaikh as
his vicegerent.

All biographers agree in asserting that the Shaikh
mede Saif-ud-Din proficient in mysticism in forty days.
Saif-ud-Din had a great love and attraction for his pir
(spiritual guide).

In this connection the Rawdal-ul-Jannat' relates how
the Shaikh once decided to pass a night in his Zarem and
gave,all his disciples permission to enjov themselves as
they liked best. When the Shaikh came out of his harem
early the next morning he found that Saif-ud-Din was
standing at his door with a pitcher of water for the Shaikh'’s
ablutions. On enquiry the Shaikh furthcr learnt that
Saif-ud-Din had passed the whole night at his door-steps
with the pitcher of water in his hands ; and he said, * Oh
child ! why did you put vourself to so much trouble though
I permitted you to pass a night at yourease ? Saif-ud-
Din said that he had no greater pleasure than spending
the time at his threshold. The Shaikh said. “ As you are
so much devoted to the Sifis, a day will come when a king
will run at the stirrups of your horse.” And this pro-
phecy of the Shaikh was fulfilled. The king of the time
vowed to present Saif-ud-Din with a good horse if certain
state affairs turned out to his entire satisfaction. The
king obtained his object and came with a horse to the
Khanqah (monastery) and expressed the desire that he
would personally help Saif-ud-Din ride on the horse.
As the king held the stirrup, Saif-ud-Din rode on the horse.
But it became restive and the reins fell from his hands.
The horse began to run and the king also had to run quite
& good length holding the stirrup, before the animal could

. brought to a halt. Then Saif-ud-Din said that the

(1) Fol. 99 b.
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Of these Abu Sa’id is considered as the opener of the
gate of'quatrains for expressing religious and Sifistic
thought ; Baba Tahir is recognised as the fore-runner of
dialectic quatrain-writing in Persian ; Ansari is regarded
as 8 quatrain-writer of moderate powers, while "Umar
is adored and admired as the Prophet of quatrain
poetry.

At a comparatively later date, about the middle of
the 13th century &.D., flourished Saif-ud-Din of Bakharz,
an eminent Saf? and aivine and a quatrain-writer of some
merit. The materials available for his biography are
very scanty, but certain facts stand out. Saif-ud-Din’s’
real name was Sa’id bin Muzaffar and his title was Shaikh-
ul-’Alam. He was born of an jllusirious family of the
Chaghta’i tribe at Bakharz® which is situated in the west
of Hirat. After firishing his early education at his native
place, he became a public preacher. when he was almost
miraculously converted to the discipleship of a celebrated
saint, named Shaikh Najm-ud-Din Kubra'. The author
of the Karamat-ul-Awliva' relates an interesting anecdote
about his introduction to that saint. Saif-ud-Din had
at first no faith in Swufism and often used to denounce it
publicly. One day when Najm-ud-Din heard of this,
he asked to be taken to the place where Saif-ud-Din was
appointed to dcliver his sermon. His disciples tried to
dissuade him from his purpose apprehending that Saif-
ud-Din might use disrespectful language towards him.
But the Shaikh was not to be dissuaded. He came to
the appointed place and when Saif-ud-Din noticed the
great Safl among the audience, he became more violent
than everin his denunciation of Sufism. But this torrent

(1) The following works have been consulted in writing the life of
this learned Sufi :—

(1) Nafahat-ul-Uns. p. 494; (2) Rahat-ul-Quliib, pp. 155, 161; (3)
Majma’-ul-Fusaha, Vol. 1. p. 244 ; (4) Mhakzan-ul-Gharidib, fol. 343 ;
(5} Atash Kada. p. 109 ; (6) Haft Iqlim. fol. 281 ; (7) Siyar-ul-Awliya, fol.
36 ; (8) Khazinat-ul-Asfiva. p. 923: (9) Rawdat-ul-Jannat i Abwal
Madinat Hirat, foll. 99b-100 ; (10) " Riyid-ush-Shu’ara, fol. 220; (11)
Karamat-ul'-Awliy, fol. 390; (12) Majma’-un-Nafa’is, fol. 147; (13)
Riyad-ul-’Arifin, p. 84; (14) Majalis-ul-Ushshiq fol. 103 and (15)
Fawa’id-ul-Fuwad, foll. 322, 355, 562. 363 and $65.

(2) Bakharz was originally Bad Harza derived from Pahlavi aud it
means the place from where the wind blows. In this place many
notable persons were born such as 'All bin al-Hasan (died A.H. 467,
A.D.10735) the author of Bumyat-ul-Qasr and his father Hasan bin * AlL

(8) Najm-ud-Din Kubra died A.H. 618, A.D. 1221. Sec Nafahat-ul-
Uns, p. 480

(4) See fol. 890.
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THE Ruba’i, or Du Baiti (quatrain) as it .was originally
called, is, probably, the oldest' and one of the most
popular verse-forms in Persian. Its origin is not definitely
known but, from the scanty materials available, it may be
said with some degree of certainty that, in reality, it is
only a modified form of Chahar Baiti, which was indigenous
to Persia, not owing its origin to the ’Arab system of
prosody. But when Chahar Baiti was replaced by Du
Buaiti®, the Persian genius ** evolved out of the Akkrab and
Akhram, varieties of Hasaj metre” a measure which they
call the Quetrain measure®”  According to Dawlat
Shah', the metre of Ruba’i was mmvented as a result of the
‘ chance utterance ”’ of the voung son of Amir Ya’'qub
bin Laith (865-878 A.D.), the Saffaride. According to
Shams-i-Qais, the author of ql-Mu'‘jam . fi M ayir Ash-
‘ar’l “4jam, a more trustworthy authority, one of the ancient
poets of Persia, who in the opinion of the author was
Riadaki, is said to have been the inventor of Ruba't.

Of the quatrainssof the ancient poets of Persia that
have survived to the present day. the oldest is ascribed to
the authorship of Aba Shukar Balkhi (flourished e¢. 950
A.D.), a great phHosopher and poet, who wrote a number
of fine Quatrains®. His contemporaries and immediate
successors confined their acttvities, primarily, to Mathnaws
and Ghazal-writing ; but it was left to the poets of the 11th
and early 12th centuries, and more particularly, to Abi
Sa’id bin Abal’ Khair (d. 1049 A.D.), Baba Tahir *Uryan
(flourished ¢. 1055 A.D.), Shaikh ’Abdulladh Ansari (d. 1088
A.D.), and 'Umar Khaiyam (d. 1128 A.D.), to make
Ruba’i the vehicle of mystic and philosophic ‘thought.

(1) Browne, Literary History of Persia, Vol. ., pp. 472-78.

(2) See Prof. Mahmiid Khan Shirani's valuable article in the Urda
(Hyderabad, Deccan), Vol. II. p. 488.

(8) Browne, Lit. Hist. of Persia; Vol. L, p. 478.

(4) pp. 80-31 of Prof. Browne’s editior..

(5) al-Mu dqm.. {Gibb Memorial Series), p. 88.

(6) Urdu, I1, gp. 489-90, and Levy’s Persian Literature, p. 18.
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and whole-souled religious belief. Througbout the Rubiirat theve
runs a deep religious undercurrent which is alike refreshing and
invigorating. He was permeated through and through with the divine
fire which glowed clear spd bright i -line and which has found a
noble expression in the opening Rubiiyat.

Whether he rises to the lofty conceptions of Omar Kbayyam
or pot is n question which' need not be discussed or debated here
but there will bardly be two opinions upon the intrinsic worth and
value of his Rubiiyat.

He does not scoff at things divine nor regard life purely from
the point of view of physical pleasure or sensual gratifieation. But,
to our mind, . that which ensures his immortality is that he, like
a trve prophet, saw with clearness and expressed with force, that
religion consists not in the repetition of set formulae or in the
exercise of ordained practises, but in single-hearted love and devotion
to the Almighty and in honest and straightforward dealings with
one’s fellow-creatures. The poet, living in a century of storm and
stress and finding himself surrounded by a flood of unzodiiness
arrives at the unwelcome conviction of the unreality and hollowness
of life and takes upon himself to preach by precept and example
that true nobility of soul is attained by sclf-abasement and true
religions life reached by sincere and genuine beliefs and rnat Dby
their counterfeits.

It is possible, though we bave no clear proof of it, that he spent
the later portion of his life in silence and solitude brooding over
things divine or mourning over things temporal, sratching the
zathering storm slowly rising over the Muslim horizon and adevning
ihe title of the Shaikh-ul-Alam which his contemporaries couterred
upon him in recognition of his intellectnal attainments and saintly
virtues.

Might we not say with Swinburne:

Shall he oot win from latter days
More than his own could yield of praise?
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Our Ms. of Saifuddin’s Rubidiyat is wiitten in fine, clealk
nestaliq, within gold raled columns, with an artistic heading at
the beginning. It is not dated but it apparently belongs to the
fifteenth century. Of the life of the aathor e possess the barest
and vaguest outline. The notices in the biographies are provokingly
short and unsatisfuctory. It is all the more to be regretted as we
should have liked to know the gradual growth of his intellectual
power, the successive stages through which he passed bringing him
ultimately into promincnce, the political influence, if any, that he
possessed or wielded. For the solution, however, of these questions
we seck in vain in the meagre biogvaphy of our author which
has floated down to us through the stream of ages. The biographers
have contented themselves with recording that he was & celebrated
personage of his time, that after the completion of his studies he
became a disciple of Najmuddin Kubra who sent hiwn as his Khalife
to Dukhara. Se far we are upon solid greund in as much as the
bingraphers are absolutely agreed upon these points but further and
heyond we are in entire darkness. Even the very date of his death
is differently given by different-anthors. According to some he
died =t Bukhara in 648 A. H. but according to others in 658 A. H.

Subaf (u‘a.sj’ Bankipur Ms. Folio 381 B) rejects both these dates
and fixes 659 A. H. as the year of Saifuddin’s death. We are,
liowever, inclined to accept 658 A. H. as the correct date and the
story related in Haft lqlim (Folio 202 A, Bankipur Library) lends
colour and support to this theory.’) It is there stated that Saif-
uddin was entrusted ith the charge of the madrasah which the
mouther of Mangu Khan had founded and endowed at DBukharw.®)
This fact, if correct, clearly indicates that our author was not
altogether unknown -to fame or fortune and that he must bave
possessed a personality strong and powerful enough to allure and
attract and rivet the attention of a court ncither very spiritual
nor intellectual either.

Thus much we know of our author. The Rubiiyat numbering
only fifty-one consist of either splendid invocations to the Almighty
or solemn elegies upon the waning glory of Istam or dignified
satires upon the pharisaic artificiality of the Muslims. They are
too few indeed to give us a glimpse of the life of the author orv
warrant us to construct a biograpby out of them. DPossibly Saif-
uddin wrote many more which have perished. Some of the Tazkivas,
indeed, quote Rubaiyat of Saifuddin omitted in our Ms.

Whatever else Saifuddin may have been there is qne thing
which his Rubaiyat amply demonstrate and it is his deep-seated

1) For furthor authorities soe Jami's Nafhit (dl.\?)ﬁ” u‘..-»‘.z.:) p- 495

Cal. Ed.; Makhzan ul-Ghara'ib (w‘)’.).‘ “,/;3) Ms. p. 340,
2) Howorth, History of the Mongols Part 1 p. 188.



O

Europe is familiar enongh with the mystical muse of Jalal-
uddin Rumi, the ripe and mellowed wisdom of Sadi, the passionate
lyries of Hafiz, the cynical and sceptical utterances of Omar Khapram
and other Persian poets of lesser note, but still there are many
poets—singers of sweetest songs—whose works bave not yet seen
the light of day. The Khuda Bakhsh Oriental Public Library
at Bankipur is perhaps the richest and finest in India in Divans.
The Mss. are not merely exquisitely written and magnificently
illuminated, but the Library can clain possession of some Divans
which are all but unknown. This ohservation does not apply
merely to the poetical collection but equally well to the historical
and theological collections. e have already published an estract
from the scarce and invaluable work of Ibn Hazm, entitled Jam-
harat:-n-Nasab and we now publish tne Rubaiyat of Saifuddin
Bakhbarzi. We shall shortly be in possession of a complete Catalogue
whicl: is being done with great care and industry by Maulavi dug-
iadir of Calcutta and the assistant Librarian Jaulavi Shibabuddw.

Before I pass on to the life of Saifuddin, I might mention heve
some of the Divans and poetical works which, so far as we Lave
been able to ascertain, are exceedingly rare.

1. Ghazaliyat of Salman of Sawa (d. 778 A. H.).

our copy is dated 811 A. H.
2.. Divan of Ruknuddin $iin of Herat (d. 785). o era

our Ms. is dated 883 A. H. o o o’
3. Divan of Fasihy (d. 1046) P st Ub.»

This Ms. was Written two years before the death of the

aathor.
4. Divan of Mirza Kamrar {d. 964 A. B) (Son of the Emperor
Babar).
This Ms. bears the autograph of some of the Blughal
Emperors.

5. Kullizat of Munir Labauri (d. 1054 A. H)
Bd. LIX.
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Preface

Shaikhul Alam Shaikh Saifuddin Bakharzi (d. 658 A.H.), who
hailed from the holy city of Bakharz in Uzbekistan, and whose
collection of Ruba'iyyat is before you, has been the herald of that great
tradition which finds mention in Igbal’s couplet:

Hai ‘ayAN yUrish-e tAtAr kE afsAnE sE
pAsbAn mil gayE ka’bE ko Sanam-khAnE sE

We hope the reproduction of this precious treasure of Bakharzi,
preserved in the Khuda Bakhsh Library of India, will be helpful in
strengthening the Indo-Uzbek relations. These relations will flourish
more cordially under the blessings of such pious sages.

Salahuddin, the son of the great Khuda Bakhsh, introduced these
Ruba‘iyyat of Bakharzi to the world of scholars. Later, Sayeed Nafisey,
the famous Iranian scholar, worked extensively on Bakharzi and
prepared a full-length ‘encyclopaedia’ on him which included

Bakharzi’s “Risalah-i-Ishq” and an enlarged edition of his Ruba’iyyat
too.

It was, however, an Indian Salahuddin Khuda Bakhsh, who
pioneered in the field. And again, it was Hidayat Husain of India who
stepped-up the work and rendered Bakharzi’s ideas into English. Late
Qazi Abdul Wadood had a scheme to carry the work even further; and,
this presentation owes much to the scheme of Qazi Saheb.

An old copy of Bakharzi’s Ruba‘iyyat, preserved in the Khuda
Bakhsh, is being presented here in fascimille. 1t also includes the
first-ever introduction by Salahuddin Khuda Bakhsh and the expanded

edition of the Ruba‘iyyat - with translation - as présented by Hidayat
Husain.

A.R.B.
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